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B. IO. Kocmouenxo (Murck)

TEATP U KHHO B MHTEPHET-IUCKY CCUAIX
HA PYCCKOM UM AHTJIMACKOM A3BIKAX:
KAHPOBO-ITPATMATUYECKHUE U JINMHI'BOKYJ/IbTYPHBIE
JETEPMUHAHTBI PA3JIMYUI B MOJAJIbHBIX CIIEKTPAX

Kareropust MOJaTEHOCTH OTpa)kaeT Pa3IMYHbIC OTHOIICHUS JEHCTBHA,
cOOBITHH W (PaKTOB K OOBECKTUBHOW JCHCTBHTEIBHOCTH. MOJATBLHOCTH
MPHHAJICKHAT K YUCITy 0a30BBIX NMParMaTHYECKUX KATETOPHI MBIIUICHUS U
S3bIKa, KOTOpas B pasHbIX (hopMax MNPUCYTCTBYET B Pa3HBIX S3BIKaX.
B HacTosiiee BpeMst uccie10BaHUSI MOJAIbHOCTH MHOTOYHCIIEHHBI, pa3HO-
00pa3Hbl M pa3HOPEUYHBHI. DTO CBA3aHO C MHOTOOOpazueM CIocoOOB BbIpa-
JKEHUSI KaTErOPUH MOAAILHOCTH U IIUPOKUM CIIEKTPOM MOJAILHBIX 3HAYEC-
Hui. [[lupoTa ¥ pa3HOMIAHOBOCTh KATETOPUHM MOJIAJIBHOCTHU CBSI3aHA C TEM,
HAaCKOJbKO MHOTOJINKO OHA MPOSIBIIICTCS B HAlIeH >ku3HH. Ecnu mroan mia-
HUPYIOT JACUCTBHSI, CTPOSIT JOTAIKH, BBICKA3bIBAIOT TMPEAIIOIOKECHHS, OT-
JIAI0T TIPUKA3bl U PACMOPSDKEHUS, MPOCSIT WIH COBETYIOT, BRIPAXKAIOT JKea-
HUS, YIPEKAIOT, TO OHH JENal0T KaK pa3 TO, YTO UMEET OTHOIIIEHUE K KaTe-
TOpUU MOJAIBHOCTH. MOJIanbHOCTh OTHOCHUTCSI K TIOHATUWHBIM KaTeropu-
sIM, @ 3HAYUT, OTKPBIBACT CBS3M MEXKIYy SBICHHIMH, NMPUHAIICKAIIMMA
Pa3HBIM SI3BIKOBBIM YPOBHSIM.

Kareropust MOaIbHOCTH ObLIA BBIJICIICHA U M3Y4YC€HA CHA4YaJla B JIOTHKE,
VMEHHO JIOTMKaMU ObLIM pa3pa0OTaHbl IIUPOKUE MOJIAJIbHBIC KaTeropvu,
TEM CaMBIM 3a/laHa CMBICIIOBas 00JacTh MojaiabHOCTH. Hacrosimee uccie-
JIOBAaHUE TIOCTPOCHO HA CHHTE3€ JIOTUYECKOTO W JIMHTBUCTUYECKOTO TOHH-
MaHUS MOJAIBHOCTH IyT€M YCTAaHOBIICHUS KOPPEISIIUA MEXIY KaTeropu-
SIMH MOJIATBHOCTH JIOTHKHA W paspsamMH SI3bIKOBBIX CPEJICTB, HCIIONb3ye-
MBIX JUIsI BBIPQXKCHUS KAaTErOPWUH JIOTHYECKOW MOJANBHOCTH B peud. Paul
Portner B xHure «MonansHOCTE» (2009) cripaBeyIMBO OTMEUaeT, 4To «0a-
30BOC MOHMMAaHUE TPeAMEeTa MOJAIBLHONW JIOTUKH HEOIICHUMO ISl TIWHTBU-
CTOB, U3YYAKOIIUX MOJAIBLHOCTh, IIOTOMY YTO HEKOTOPHIE U3 MEPBBIX TE€O-
PETHUYECKH TOYHBIX MPEACTABICHUN O CEMaHTHKE MOAAJIBHBIX BBIPAXKCHUN
(BBICKa3bIBaHMIA) OBUTH pa3pabOTaHbl B paMKaxX MOJIalbHOM Joruku. Kiac-
CHUYecKasi MOJJaIbHAsSI JIOTHKA HE SIBISIETCS CEMAaHTUYECKOW TEOpUEH SI3BIKO-
BOM MOJALHOCTH, HO OCHOBHBIE UJICH MOJAJIBHON JIOTUKH MOYKHO aJaITH-
poBaTh B LEJSAX JMHTBUCTHYECKOro aHanmu3a. [Ipum paccMOTpeHMH HOBBIX
CEMaHTHYECKUX TEOPUN MOJATHLHOCTH MOJANbHAS JIOTHKA BHICTYNAET BaXK-
HBIM 3TaJIOHOM OIICHKM» [2, ¢. 45—46] (nepeBon Haml. — B. K.).
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Ecnu oOpaTuThCsl K TOJNKOBAaHUSM JIEKCEMBl MOOAIbHOCMb B CIOBape
C. A. Ky3HeloBa, JIOTH4ecKoe M JIMHIBUCTHUECKOE ONPEIeNICHUs MpecTa-
HYT KaK OYeHb ONM3KHE, HO C OJHUM UYSTKHM pasziaudreM. MoIaabHOCTh
B JIOTHKE — 3TO «KaTETOPHs, BBIPAXKAIOMIas OTHOLICHUE TOBOPSAIIETO K CO-
JIEPYKAHUIO BBICKA3bIBAHUS»; MOJAJIBHOCTh B JIMHIBUCTUKE — 3TO «rpaMMa-
THUYECKasl KaTeTOpHs, BBIpakarommas popMaMy HAKJIOHSHHS TJIaroyia, HHTO-
Hanpei, BBOAHBIMU CIOBAMH U T. II. OTHOIIECHHE TOBOPSIIETO K COIepxkKa-
HUIO BbICKasbiBaHus» [1, c. 550]. HasHaueHue kaTeropuu MOJAIbHOCTH
OJIMHAKOBO KaK JIJISl JIMHTBUCTOB, TaK W JIJIS JIOTUKOB, OJTHAKO JIJIS SI3bIKOBE-
JIOB BaXKEH COCTaB SI3BIKOBBIX CPEACTB, BBHIPAKAIOIIMX MOJAJbHbBIE 3Haye-
Husi. OObeANHAS JTUHTBUCTUYECKOE W JIOTHYECKOe NMOHWMaHHE MOJalbHO-
CTH, B HacTOsIIEH pabdoTe MOXKHO BBLICIHTH CICIYIOUINE KATETOPUU MO-
JnaiapbHOCTH: 1) rpaMMarHyeckas MOAABHOCTD: a) UppeaibHasi MOIaIbHOCTh
MOBEJIMTEILHOTO U COCJIAraTejlbHOr0 HAKJIOHEHMIt); 0) ocobas Momalib-
HOCTh BOINPOCUTEILHBIX MPEIJIOKCHUN; B) MOJIAIBHOCTh COTJIACHS M HECO-
TJIacHs; 2) MO3HaBaTeNbHAas MOJAIFHOCTD B €€ IBYX Pa3HOBHIHOCTSIX: JITH-
cTeMHUeCKas (3Haro, OONycKaio, éepro) U alleTHueckKas (803MOHCHO, KOHeU-
HO, cKopell 6ce20); 3) akcHONorHYecKas (OIEHOYHAs): XOPOulo, ni0X0, Npu-
amuel 1 Ap.; 4) NEOHTUYECKAs MOJAIBLHOCTD (MOJICHO, Helb3s, 3anpeueHo
U 1Ip.); 5) Teneosiorndyeckas MOJAIBHOCTb PEYEBBIX AKTOB, BBIPAXKAIOLIMX
pa3HbIe HaMEepEHHs TOBOPSINETO (IMOIMOHAILHOE COCTOSHHE; TTOOYKICHHE
K JCUCTBHIO WM 3aIpeT €ro; IMoafepkaHue KOHTaKTa (IIPH ITOMOIIH TIPH-
HATBHIX (HOPMYJT pEUYeBOro dTHKETa); 6) METas3bIKOBass MOJAIBHOCTD, T. €.
KOMMEHTapuii (CyXJICeHHE, OIEHKAa) M0 OTHOUICHHIO K CBOSH WM 4yXKOH
peYN WM MO OTHOIICHHWI0O K KOMMYHHKAaTHBHOMY MOBEACHHIO KOTO-TO W3
VYACTHUKOB CHUTyalUH OOINEHHS, KOTOPBIA pealn3yercs MOCPeICTBOM
a) peUeBbIX aKTOB; 0) BBOJHBIX CJIOB U 000POTOB (Kak 2080punu pauee, no
€20 C108aM, MAK CKA3AMD).

MarepuanoM HCCIICIOBAHUS MOCTYKUIH 8 (parMeHTOB CETEBBIX TOK-
IOy C Y4aCTHEM aKTepoB U 8 (pparMeHTOB HHTEPHET-KOMMEHTAPHEB K HUM
WIH TOK-IIOY Takoro xe (opMara Ha PyCCKOM M aHTIMICKOM S3bIKaXx.
O6wem omHoro ¢parmenta 1000 cioB (B cyMMe 3HAMEHATENBHBIX M CITy-
xeOHbIX). CobeceIHUKN B PYCCKUX M aHTIMHCKUX TOK-LIOY HE KacarTcs
OCTPBIX TOJUTUYECKHX TEM, COIMAIBHBIX MPOOJIEM, MOIEPATOPHI HE «KO-
MAIOTCSD B IMYHOHN YKU3HU MPUTIIANICHHBIX aKTEPOB, HE TEPEXOIST Ha JINI-
HOCTH, YTO OOYCIIOBJIIMBAE€T YMEPEHHYIO IMOJIEMHUKY, DKCHPECCHI0, OTCYT-
CTBUE WHBEKTUB. B IleHTpe BHMMaHUS — TeaTpalbHO-KMHEMaTorpaduiec-
KHE TEMBI, KOTOphIe OTHOBPEMEHHO H TPO(eCCHOHANBHEI M OOIIEHHTEPEC-
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HBI, a Ha TIepUQPEPUHA HAXOAATCS JKUTCHCKHE, CEMEIHO-OBITOBBIC, B HEKOTO-
PBIX CIy4asiX pa3BlIeKaTeIbHO-CIUIETHUYECKUE BOITPOCHI.

PesynbraThl MCCEOBaHUS TMOKA3aIH, 4YTO OOJbINAas HACBHIIICHHOCTD
MOJAILHBIMU 3HAYEHUSIMU XapaKTepHa IS PYCCKUX HHTEPHET-TEKCTOB.
Tem He MeHee KOA((UIMEHT HACHIIICHHOCTH MOAAJIBHBIMH 3HAYEHUSMU
PYCCKUX WHTEPHET-TUCKYCCHI OTIMYACTCS] HE3HAUUTEIHHO OT aHTJIMACKUX
TekcToB (cooTBeTcTBeHHO 0,26 vs 0,21). OOmuii mokazarenb HACBIIICHHO-
CTH MOJaJIbHBIMU 3HAYEHUSMHU UHTEPHET-TEKCTOB cocTanisier 0,23, To ecTh
MIPUMEPHO YETBEPTh 00bEMa TEKCTa.

HacpImeHHOCTh MOTATBHBIMU (haKTaMH BBIIIE B PYCCKHX M aHTJIMHCKUX
WHTEPHET-KOMMEHTApHAIX 10 CPABHEHHUIO C TOK-IIOY. DTOT MOKa3areab 00-
Jee cyniecTBeHHbIH B pycckom marepuane (0,31 vs 0,25). IIpeobnananue
MOJANbHBIX 3HAYEHWW B PYCCKOM MaTrepualieé B IEJIOM U B KaXKIOM pac-
CMaTPUBAEMOM JKaHpe CBUICTEIBCTBYET O TOM, UTO PyCCKHE KOMMYHHUKAH-
ThI O0JIee CBOOOJIHBI, €CTECTBEHHBI M SMOIIMOHATILHBI B TIPOSIBJICHUN CBOUX
YyBCTB, SMOLIUN U MEPEKUBAHUN.

JI1st pycCKHUX TEKCTOB 000WX >KAaHPOB KOJIMYECTBEHHAS HEpPapXus pas-
PSAI0B MOJANBHBIX 3HAUEHUN UMEET CIEAYIOMUN BU/I:

1) akcronorudeckast MOJIATbHOCTB;

2) TeneosornIecKas MOAIbHOCTh PEYEBBIX AKTOB;

3) MOJIAJIBHOCTh aKIIEHTUPOBAHUS;

4) rpaMMaTHYECKasi MOJATBHOCTH;

5) nmo3HaBaTenbHas MOJAIBHOCTB;

6) MeTas3bIKOBast MOAAJIbHOCTD;

7) neoHTHYECKas MOJAIBHOCTD.

JIJis aHTTTUHCKUX TEKCTOB OOOMX JKaHPOB KOJUYECTBCHHAS HepapXus
MOJIaJIbHBIX 3HAUCHUI TaKOBa:

1) akcronornyeckas MOTaIbHOCTD;

2) TeneosornyecKas MOIaTbHOCTh PEUEBBIX aKTOB;

3) nmo3HaBaTeabHAs MOJIATLHOCTD;

4) rpaMMaTHUYeCKas MOJATbHOCTb;

5) MOIaTbHOCTh aKIICHTUPOBAHMUS;

6) MeTas3pIKOBast MOAAJILHOCTD;

7) IeOHTUYECKAs MOAAIbHOCTD.

Takum 00pazoM, KOJIMYECTBEHHAs HepapXus MOAAJbHBIX 3HAYCHHUU
B PYCCKMX W aHTIMICKHUX TeKcTaxX (HE3aBHCHMO OT jKaHpa) OTJIMYAeTCs He-
3HaunTeNIbHO. Kak B pycCcKOM, Tak M aHIJIMHCKOM MaTepuajie MaKCHMalbHO
Mpe/ICTaBlIieHa AKCHOJOTHMYeCKas: MOJAJbHOCTh M TEJICOJIOTHMYECKass MO-
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JATBHOCTE (B TIEPBYIO odYepenb, omeHouHbIXx PA). Otrcroga criemyer, 4To
paCCManI/IBaCMLIe I/IHTepHeT—TCKCTLI MAaKCHUMAaAJIBHO HpaFMaTI/IqHI)I 158 Hanpa—
BIICHBI Ha cobecepHrka. Ha mocieHeM W mpeAnocieiHeM MecTe B 000HX
SI3BIKAX HAXOJATCS METasA3bIKOBAas U JCOHTHUYECKAs MOJAJBHOCTH COOTBET-
CTBEHHO. TpeThe MECTO B KOJIMYECTBEHHOW MEpapXWU 3aHUMAET MO3HABa-
TeTIbHAs MOJAIBHOCTh B AHTIIMACKUX HHTEPHET-IUCKYCCUSX W MOJANb-
HOCTh aKIEHTHPOBaHUS B pycckom Marepuaine. [llupokas mpencraBieH-
HOCTh TIO3HABATENBbHBIX 3HAYCHWH B PEYM AHTIIMACKUX KOMMYHUKaHTOB
CMATYACT MPOIIECC KOMMYHHUKAIINH, JCJAET er0 MeHee KaTerOpHYHbIM, He-
HaBSA3YUBBIM, TIOMOTaeT HM30eXKaTh BO3MOXXHBIX KOH(DIMKTOB M MPSIMOTO
BO3JIEHCTBUA Ha COOECETHUKA.

KapTI/IHa HAChIIICHHOCTU MOJAJIBHBIMHW 3HAYCHUAMU OCHOBHBIX MO-
JIATBHBIX Pa3psIOB B YETHIPEX MOJKOPITyCaX CETEBBIX TEKCTOB OTINYACTCS
OT MPEJICTABJICHHON BBIIIIE.

Jlmst pycCKHMX TEKCTOB TOK-IIOY W KOMMEHTapHEB KOJIMYECTBEHHAS
vepapxusi MOJIATbHBIX 3HAYCHUH TaKOBA.

Tok-1moy:

1) MOAaNBbHOCTD aKIIEHTHUPOBAHUS;

2) akcHoornyecKas MOJAIbHOCTR;

3) rpammaruveckasi MOIaJbHOCTD;

4) WIIOKYTUBHAS MOJAIBHOCTh PEUEBBIX AKTOB;

5) no3HaBaTenbHas MOJAIBHOCTS;

6) IeOHTUYECKAST MOIATTLHOCTD;

7) MeTas3pIKOBast MOJAIIBHOCTD.

HNHTEepHET-KOMMEHTAPUH:

1) nyUTOKyTHUBHAS MOJIAJILHOCTh PEUEBHIX AKTOB;

2) akcHoornYecKas MOJAIBHOCTD;

3) rpaMMaTAYecKasi MOJAAILHOCTD;

4) MOZIaTBHOCTD aKIIEHTUPOBAHUS;

5) no3HaBaTebHas MOJAIBHOCTD;

6) MeTas3pIKOBast MOAAILHOCTD;

7) neoHTUYECKAs MOAAILHOCTD.

JIist aHTTMHACKUX MHTEPHET-TEKCTOB PACCMaTPUBAEMBIX KAHPOB KOJIMYE-
CTBEHHAsI UEPAPXUS Pa3psI0B MOJAIILHBIX 3HAUSHUN UMEET CIETyIOIINN BUI.

Tok-1moy:

1) mo3HaBaTenbHAsI MOIAIEHOCTB;

2) akcHoornyeckas MOJAIbHOCTE;

3) MOJIAJILHOCTh aKIIEHTUPOBAHUS;
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4) WINOKYTUBHAS MOJALHOCTh PEYCBHIX aKTOB;

5) rpaMMaTndeckas MOJIaJdbHOCTb;

6) MeTas3pIKOBast MOAAILHOCTD;

7) neoHTUYECKAs MOAAILHOCTD.

KommenTapuu:

1) akcronornyeckas MOTaIbHOCTD;

2) WJUTOKYTUBHASI MOIAJTbHOCTh PEYEBBIX aKTOB;

3) MeTas3bIKOBast MOAAILHOCTD;

4) rpaMMaTHUYeCKasi MOAATbHOCTb;

5) mo3HaBaTeIbHAasE MOIAJIEHOCTD;

6) MOIATLHOCTh aKIIEHTUPOBAHUS;

7) neoHTHYECKas MOAAILHOCTD.

XKanp ompenenseT BBICOKYHO CTENEHb SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM
HACBIIIICHHOCTH MHTEPHET-KOMMEHTAPUEB U 0oJiee CIIOKOMHBIN U clepKaH-
HBIA XapakTep ToK-1moy. OTcrofa 6ojiee BHICOKUH YAEIbHBIA BEC aKCHOJIO-
THYECKUX MOJAIbHBIX 3HAaYCHUH, HIUIOKYTUBHBIX PEUYEBBIX aKTOB, MOJAAJb-
HO MapKHPOBAHHBIX BOIPOCOB, Pa3HOOOPA3HBIX CPENICTB SKCIPECCUBU3AINN
OIICHOYHBIX 3HAYEHWH, METAs3BIKOBEIX OIEHOYHBIX PEYEBBIX aKTOB B PyC-
CKHMX W aHTJIMACKMX KOMMEHTapusx. Bo3melicTBHe Ha SMOIIMHM BBICTYIIAeT
KaK NIepBUYHAs M HENIOCPEACTBEHHAS 1IEJIb aBTOPOB CETEBBIX KOMMEHTAPHEB.

JIMHrBOKYITbTYPOIOTHYECKHI (DaKTOp B 3HAYMTEIBHON CTETIEHU OTpe-
JIEJISICT KOJMYECTBEHHYIO MIPEICTABICHHOCTh U YIIOTPEOJICHHE BBICISCMBIX
MOJANIbHBIX 3HAUYCHUH. B aHTIIMHACKOW KyJIbType IIEHUTCS MPOSBICHUE TI0-
JIOKUTETBHBIX DMOIUI, KOTOPHIE TOBOPSAIIMIA MOXET U HE HCIBITHIBATH,
JIEMOHCTPAITUS. XOPOIIEro HACTPOCHHUS, CO3J[aHHe JPYKEIOOHOH aTMOche-
pot obmenus. OTcioga runepOoMM3upoOBaHHAs AYMOIIMOHAIBHAS OIEHKA CO-
OccenHuKa, €ro Kad4ecTB M JCHCTBHHA. DTO NPUBOJAUT K 3HAUUTEIHHOMY
peobIalaHuIo TTOJIOKUTEIBHBIX OIEHOK, YCHIIUTEIBHBIX JIEKCEM B pedd
aHTJIMACKIX KOMMYHHKAHTOB 110 CPAaBHEHUIO C PYCCKMMH COOECETHUKAMH.
[TpuHa1IeKHOCTh TEKCTOB K Pa3HbIM HALIMOHAIBLHO-KYJIBTYPHBIM TPaIULIM-
SAM BIIMSIET HAa COOTHOIIEHHE ()OPM HppeaNbHBIX HAKIOHEHHH (cociara-
TENBHOTO ¥ IOBEJIUTEIBHOT0), COTJIACUS M HECOTJACHs, SMUCTEMHUYSCKUX
IJIarojoB 3HAHUSA U MHEHMS, TEOHTHYECKUX IJIaroJIOB MO3BOJCHUS U JIONTa,
OTPHUIIATEIBHBIX U TOJIOKUTENBHBIX aKCHOJOTHYECKHX JIEKCEM M OIEHOY-
HBIX PEYEBBIX aKTOB (B TOM YHCIIC METAS3BIKOBBIX ).

1. BonbI0ii TONKOBBIN CI0Baph pyccKoro sizbika / coct. u rit. pea. C. A. Kys-
ueros. — CI16.: Hopunt, 2000.
2. Portner, Paul. Modality / Paul Portner. — Oxford: Oxford University Press, 2009.
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